
Прошло несколько недель,

Линг Хан потоптался перед мамой, прежде чем переключить свое внимание

на армию из сотен человек перед ним.

"Ты посмел убить моего ученика?" - закричал старик, в ярости глядя на Лин Хана

"Все это было случайно. Мое время, когда мой меч начинает тыкать в людей. Я надеюсь, ты

понимаешь", - сказал Линг Хан с улыбкой 1

"Пошел ты". Старик закричал, когда у него перехватило дыхание. Он был высшим небесным

бессмертным. Он был лидером секты, и мамочка под стопой Лин Хань была его

ученицей.

"даже если бы мои ученики хотели убить тебя, такой муравей, как ты, не был достоин того,
чтобы класть

пальцем на него!" - закричал он, когда армия небесных бессмертных устремилась к Лин

Хан

: "Все, чего я хотел, это забрать твои сокровища в качестве платы за домогательства, которые я

получил. Но теперь я должен убить всех Небесных Бессмертных в качестве платы." Морская
щука

Сказал Хан с страдальческим видом, который привел в ярость небесного бессмертного

Но их глаза расширились, когда вокруг Линг Хана медленно сформировался Сусаноо.
сформировался большой

гуманоидный Сусаноо с плавающим во лбу Линг Ханом

У сусаноо было четыре руки, с мечом в двух верхних и луком в

нижних.

Молния сверкнула над двумя плечами прежде, чем кто-либо смог это увидеть.

Более 30 небесных бессмертных были разрезаны пополам, когда Линг Хан впитал их кровь.

"..." Глаза лидера секты слегка расширились, прежде чем он взорвался от ярости. Он рванулся

вперед и почти мгновенно оказался перед Линг Ханом.

Как раз в тот момент, когда его кулак, превратившийся в сталь, собирался ударить по
бронированному

лбу Сусаноо. Линг Хан открыл рот

"всемогущий толчок".



Мощная ударная волна, исходящая от Линг Хана, отправила все вокруг в полет.

Но это даже немного не замедлило мастера секты,

Его кулак прошел прямо сквозь Линг Хана, прежде чем он выстрелил в другую сторону.

Сбитый с толку тем, что только что произошло, он не прикоснулся ни к сусаноо, ни к Линг
Хану. он

прошел через них обоих

: "Ты грязный старик, я не могу поверить, что ты вот так кончаешь в меня". - сказал Линг Хан

, обнимая его тело. лицо лидера секты стало темнее черной дыры при его

словах

"Старик, ты должен взять на себя ответственность, иначе я тебя не отпущу", -

сердито сказал Лин Хан

Старик, услышавший слова Линг Хана, внезапно начал яростно смеяться. Он

ударил вперед, посылая бесчисленные атаки в сторону Линг Хана. Этот сопляк

просто играл с ним. Он также унижал его. Как он может это вынести?

Но все они прошли через Линг Хан и Сусаноо.

"Будь нежнее со мной. Это мой первый раз, когда кто-то пустил в ход кулак". Линг Хан

сказал, слегка покраснев 2

Лицо старика побагровело от ярости. Его скорость взорвалась до такой степени, что Линг

Хан видел только бесчисленные последующие изображения кулака.

"да, прямо здесь". - закричал Лин Хан, из-за чего лидер секты

больше не мог продолжать

"Старик, ты не продержишься и 5 минут. какой позор." Сказал Линг Хан

, покачав головой. Тело лидера секты затряслось от ярости, не в силах сдержать свой гнев

, он внезапно закашлялся кровью, а его лицо побледнело

: "О, так тебе нравится, когда кто-то говорит с тобой свысока. ты грязный человек."

Сказал Линг Хан, поглощая кровь. старик закашлял еще больше крови, которая

Линг Хан поглощен

"Мастер, Элиза и Ен Чанг забрали всю свою казну... теперь ты можешь остановиться



", - сказала Берри мягким голосом:

"Слава богу, у меня заканчивалось то, что я могла сказать, чтобы выиграть время... Интересно,
смогу ли я

ослабьте его словами до такой степени, что я смогу убить его". Линг Хан, хотя

И вот, Линг Хан начал принимать. Дошло до того, что лидер секты отключил ему слух

. Но Линг Хан в этот момент превратился в дракона,

обернувшись вокруг сусаноо.

Лидер секты, чье лицо побледнело, был потрясен, увидев, как Лин Хан

внезапно преобразился.

"...Линг Хан." - закричал он в шоке, уклоняясь от драконьего когтя. Он начал

оглядываться в поисках Элизы, прежде чем плохая мысль пришла ему в голову.

Он бросился к секте, но перед ним появился меч. Он побежал прямо в

меч головой вперед. Но умер не сразу.

Линг Хан, вернувшийся в свою человеческую форму, держал молниеносный меч,

лезвие которого было вонзено в пространство. появившись там, куда

направлялся лидер секты

"...космическое дао". - слабо произнес он, испытывая сильную боль. Молниеносный меч

, превратившийся в жидкость, был нанесен хаосом в его голове.

"Я убил кого-то более чем в тысячи раз более сильного, чем я. Я

потрясающий, хотя и направляюсь на ретрансляцию этого меча". Сказал Линг Хан с улыбкой,

вытаскивая меч обратно. Фрагмент, который был в голове лидера секты, начал

шинк в космос, прежде чем он полностью исчез

Это была способность, которую ферма духов приобрел, когда он постиг Дао

пространства. один раз это не повлияло на меч, если бы Линг Хан нанес удар вперед, он мог бы
заставить

острие меча появиться позади него, пронзив его собственную спину

Это был хороший ход для убийства для того, кто не обращает внимания.

например, лидер секты, который потерял большую часть своей крови и мчался обратно в

секту на максимальной скорости



Лин Хан спокойно посмотрел на меч, который держал меч. Все его

кости в этой руке были сломаны. Хотя клинок поглотил большую часть

его силы, его кости были недостаточно крепки, чтобы желать такой силы

Лин Хан подошел, впитывая энергию небесного

бессмертного высшей стадии.

Несколько лет назад Линг Хан и Элиза захватили в плен пятерых истинных бессмертных. и все
же у них

было достаточно энергии только для того, чтобы достичь пика бессмертия земли.

На это было две причины. Одна из них заключается в том, что все истинные бессмертные,
которых он захватил

, были ранними бессмертными, достигшими конца своей жизни. итак, энергия внутри

в их крови было меньше по сравнению с кем-то из поздних небесных бессмертных

А во-вторых, он поделился этим с Элизой. Это также ограничивало то небольшое

количество энергии, которое он мог бы поглотить

"Ты не пытаешься впитать всю кровь, когда мне пришлось сражаться со всем суровым миром",

Сказала Элиза, появляясь рядом с Линг Ханом. Она должна была прорвать строй

вокруг сокровищницы, избежать ловушек, и все это как можно быстрее.

"нет, я планировал поглотить половину. Как я уже сказал, мы партнеры. Я привлеку их

внимание, пока ты будешь забирать сокровища." Сказал Линг Хан с улыбкой, бросая

ей тело

"Как бы то ни было, давайте войдем в высшее бессмертное сердце", - сказала Элиза, когда

тело лидера секты превратилось в пыль, прежде чем исчезнуть 1

Элиза рванула с места, когда над ее головой появились грозовые тучи. Лин Хан тоже

отошел от нее подальше, ожидая начала своей скорби.

Вскоре в него ударила молния. У него закружилась голова, прежде

чем перед ним предстал испытанный молодой человек.

"Да, иди нахуй", - сказал Линг Хан, видя, что это было очередное испытание сердца. он
протянул

руку и схватил человека, который был похож на него из его прошлой жизни



"ты не можешь убить меня. Я - это ты. твои самые сокровенные мысли спрятаны глубоко-
глубоко". Сказал он

, спокойно отбрасывая руку Линг Хана

"Это самое скучное испытание, и все из-за моего прошлого", - раздраженно сказал Линг Хан.

"

Ты ведешь себя так, как будто тебе все равно. Но вы чувствуете некоторую вину за действия,
которые

постигли Лин Хонга и Инь Хонга. Давайте посмотрим правде в глаза. Ты не такой эгоист,

каким кажешься." Сказал он, когда Линг Хан появился на сцене, где Инь Хун бежал с Линг

Хонг в его руках

"возможно, но что с того? Я увидел два отличных лезвия, и у меня был способ украсть их. Так я
и сделал

оно. Ты думаешь, я бы изменил решение, если бы знал, что бы произошло".

Лин Хан спросила с улыбкой

: "Даже если бы ты знал, Лин Хонг бы умер". Он спросил, когда Линг Хонг был как

шип, вонзенный в грудь Линг Хонга

: "Ты же знаешь, что его будущее "я" не смогло бы оттащить моего клона,

верно? позволить ему вмешаться и помочь? Это все из-за того, что его будущее "я" потянуло

моего клона, что мой клон мало что смог сделать, плюс его возвращение в

прошлое даже не имеет смысла. вот почему я считаю, что он был из альтернативной

временной шкалы или что-то в этом роде". Лениво сказал Линг Хан

"для того, кто выдает себя за меня, ты на самом деле не знаешь моих мыслей. На самом деле,

ты чертовски раздражаешь." Спокойно сказал Линг Хан, когда мир позади начал
разваливаться на части

"Я больше не ты. Ты тот парень, который живет для других. Я тот парень, который

ставит себя на первое место. Ты можешь двигаться дальше и исчезнуть, или что угодно еще.
Потому что я

никогда не буду такой, как ты. - спокойно сказала Линг Хан

. - ...Я не верю, что ты должен быть таким эгоистичным, как ты есть. Я все еще чувствую, что у
тебя есть

что-то или кто-то, за кого ты готов умереть". Сказал он, исчезая. Линг Хан



пожал плечами, появляясь в реальном мире
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